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Chủ tế: 

Brothers and sisters, let us place before the God of all life our prayers for the needs 

of the whole Church, for our ongoing conversion this Lent, and for those preparing 

for Baptism and Confirmation this Easter: 

Xướng viên: 

1. For the Church, God’s holy temple, cleansed in the waters of Baptism; for the 

catechumens and elect, preparing for Baptism and those preparing for First 

Communion and Confirmation. We pray to the Lord. 

2. For the salvation of the world; that whatever is weak may be strengthened, 

whatever is broken may be restored, whatever is lost may be found, and 

whatever is found may be redeemed. We pray to the Lord. 

3. For those who have been abducted or are missing and for their families; and 

for all who seek a change of heart to grow deeper in faith, hop and love. We 

pray to the Lord. 

4. “Các ông cứ phá hủy Đền thờ này đi, nội ba ngày tôi sẽ xây dựng lại”. Xin 

cho mọi người trong giáo xứ chúng ta, biết can đảm thoát ra khỏi tình trạng tội 

lỗi, để Chúa Thánh Thần xây dựng lại trong tâm hồn mình đền thờ Thiên 

Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

5. Xin cho các ân nhân của giáo xứ / những người còn sống cũng như đã qua đời, 

đặc biệt là các ân nhân đang tích cực đóng góp cho dự án xây dựng Trung 

Tâm Sinh Hoạt Đức Mẹ Lộ Đức. Xin Chúa cũng soi lòng mở trí / để giáo xứ 

có thêm nhiều ân nhân quảng đại / sẵn sàng giúp cho dự án được mau hoàn 

thành tốt đẹp. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

6. Trong thinh lặng, chúng ta cùng dâng lên Chúa những ý nguyện riêng… 

(thinh lặng 6-8 giây). Cùng với những ý nguyện này, xin Chúa cũng nhận lời 

cầu nguyện của những người xin lễ, và cho tất cả những ai đã qua đời được 

hưởng vinh quang Nước Chúa. Chúng ta cùng cầu xin Chúa. 

Chủ tế: 

Lord, you faithfully listen to the prayers of your people in every time and place. We 

put our trust in you, and ask your generous blessings in Christ Jesus, both now and 

for ever. Amen. 
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